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V tomto dokumentu je uveden seznam aktů, které Rada přijala v prosinci roku 2015.1 2 

 

Poskytuje informace o přijetí legislativních aktů včetně: 

• data přijetí, 

• příslušného zasedání Rady, 

• čísla přijatého dokumentu, 

• odkazu na Úřední věstník, 

• platných pravidlech hlasování, výsledků hlasování a případně vysvětlení k hlasování 

a prohlášení uvedených v zápisech z jednání Rady. 

                                                 
1 S výjimkou určitých aktů s omezeným účinkem, jako jsou procesní rozhodnutí, jmenování, 

rozhodnutí orgánů zřízených mezinárodními dohodami, dílčí rozpočtová rozhodnutí atd. 
2 Pokud jde o legislativní akty přijaté řádným legislativním postupem, je možné, že datum 

zasedání Rady, na němž byl legislativní akt přijat, se liší od skutečného data dotčeného aktu, 
a to vzhledem k tomu, že legislativní akty přijímané řádným legislativním postupem jsou 
považovány za přijaté až poté, co byly podepsány předsedou Rady a předsedou Evropského 
parlamentu a generálními tajemníky obou orgánů. 
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V tomto dokumentu jsou rovněž uvedeny informace o přijetí nelegislativních aktů, které se Rada 

rozhodla zveřejnit. 

Dokument je rovněž k dispozici na internetové stránce Rady: 

Měsíční přehled aktů Rady – Consilium 

Dokumenty uvedené v tomto přehledu lze získat na stránkách veřejného rejstříku dokumentů Rady 

na internetové stránce: Dokumenty a publikace – Consilium 

Je třeba uvést, že tento dokument je výlučně informativní povahy, závazné jsou pouze zápisy 

z jednání Rady. Ty jsou k dispozici na internetové stránce Rady: Zápisy z jednání – Consilium 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/cs/content/out/?PUB_DOC=%3E0&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=CS&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/cs/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/cs/content/out/?DOC_SUBJECT=PV%20CONS&DOC_LANCD=CS&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&RESULTSET=1&i=MING&ROWSPP=25&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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INFORMACE O AKTECH, KTERÉ RADA PŘIJALA V PROSINCI ROKU 2015 

 

3433. zasedání Rady Evropské unie (SPRAVEDLNOST A VNITŘNÍ VĚCI), konané v Bruselu ve dnech 3. a 4. prosince 2015 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2421 ze dne  
16. prosince 2015, kterým se mění nařízení (ES) č. 861/2007, kterým se zavádí 
evropské řízení o drobných nárocích, a kterým se mění nařízení (ES) 
č. 1896/2006, kterým se zavádí řízení o evropském platebním rozkazu 
Úř. věst. L 341, 24.12.2015, s. 1–13. 

40/15 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
hlasů proti: DE 
nezúčastnilo se: DK 
 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU, Euratom) 2015/2422 ze dne  
16. prosince 2015, kterým se mění Protokol č. 3 o statutu Soudního dvora 
Evropské unie 
Úř. věst. L 341, 24.12.2015, s. 14–17. 

62/15 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
hlasů proti: UK 
hlasování se zdržely: 
BE, NL 

Prohlášení Evropského parlamentu a Rady 
Po dokončení reformního procesu bude Tribunál tvořen dvěma soudci z každého členského státu. V zájmu dosažení rovnosti žen a mužů, která je podle 
článku 3 SEU jedním z cílů Evropské unie, by proto vlády členských států měly v rámci procesu nominace kandidátů na soudce Tribunálu podle článku 
254 SFEU v co nejvyšší míře zajistit rovné zastoupení žen a mužů. 
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Prohlášení Německa 
Německo vítá skutečnost, že zdvojnásobením počtu soudců Tribunálu se uskutečňuje strukturální a udržitelná reforma, která umožní snížit nadměrnou 
pracovní zátěž Tribunálu a zaručí, že právní náprava bude v Evropské unii zajištěna v přiměřené lhůtě. 

Německo si zároveň uvědomuje, že zvýšení počtu soudců Tribunálu bude mít výrazný finanční dopad na rozpočet Unie. Německo považuje za 
důležité, aby byla zajištěna nákladová efektivita reformy a minimalizace jejího dopadu na rozpočet, a vítá proto úsilí Soudního dvora, pokud jde 
o vyhodnocování situace Tribunálu v každé fázi jeho rozšíření a o případné provádění potřebných úprav správních nákladů Tribunálu, aniž by se však 
měnil počet dalších soudců. Německo rovněž podporuje závazek Soudního dvora nejmenovat další referendáře nebo podpůrný personál během třetí 
fáze v září roku 2019, kdy se počet soudců zvýší o dalších devět. 

S cílem podpořit dlouhodobé financování takto rozšířeného Tribunálu vyzývá Německo Soudní dvůr, aby přijal veškerá vhodná opatření a zvážil mimo 
jiné možnost zavést soudní poplatky za řízení u soudů Evropské unie. 

Prohlášení Spojeného království 
Spojené království přikládá správnému fungování soudů Evropské unie velký význam. Domníváme se však, že je nezbytné, aby veškeré změny ve 
fungování některé z institucí EU byly prováděny nákladově nejefektivnějším způsobem. V době, kdy členské státy vykonávají přísnou kontrolu 
nad veřejnými výdaji, nepovažujeme za vhodné, aby reformy týkající se Soudního dvora Evropské unie vedly k větším požadavkům na příspěvky 
členských států do rozpočtu EU. Žádáme proto, aby Tribunál nadále usiloval o dosažení co nejúčinnějšího fungování a šetřil tam, kde je to možné. 
Kromě toho je třeba, aby veškeré dodatečné náklady vyplývající pro členské státy z navýšení počtu soudců byly minimalizovány a kompenzovány 
úsporami v rámci Tribunálu tam, kde je to možné. 
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NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Závěry Rady o integračním a doplňkovém přístupu k boji proti terorismu a násilnému extremismu na 
západním Balkánu 

11625/15 

Rozhodnutí Rady (EU) 2015/2289 ze dne 3. prosince 2015 o postoji, který má být zaujat jménem 
Evropské unie ve smíšeném výboru zřízeném Dohodou mezi Evropskou unií a Kapverdskou republikou 
o zjednodušení vízového režimu pro krátkodobý pobyt občanů Kapverdské republiky a Evropské unie 
k přijetí společných pokynů pro provádění dohody 
Úř. věst. L 323, 9.12.2015, s. 11–21. 

13890/15 

Závěry Rady a zástupců vlád členských států zasedajících v Radě o problematice osob bez státní 
příslušnosti 

14511/15 

Závěry Rady o e-justici 14206/15 

Závěry Rady o plánu týkajícím se udržitelnosti projektu e-CODEX 14208/15 

Nařízení Rady (EU, Euratom) 2015/2264 ze dne 3. prosince 2015, kterým se prodlužují a postupně 
zrušují dočasná odchylná opatření od nařízení č. 1 ze dne 15. dubna 1958 o užívání jazyků v Evropském 
hospodářském společenství a nařízení č. 1 ze dne 15. dubna 1958 o užívání jazyků v Evropském 
společenství pro atomovou energii stanovená nařízením (ES) č. 920/2005 
Úř. věst. L 322, 8.12.2015, s. 1–3. 

14402/15 
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Prohlášení Komise 
Komise je odhodlána přijmout v rámci své pravomoci všechna opatření, jež umožní postupné omezování odchylky a přechod do plného jazykového 
režimu, pokud jde o irský jazyk, ode dne 1. ledna 2022. 

Ustanovení 5. bodu odůvodnění nařízení Rady uvádí, že omezování oblasti působnosti odchylky je třeba bedlivě sledovat a přezkoumávat s ohledem na 
dostupné překladatelské kapacity, aby se zamezilo zdržením legislativního procesu Unie. Článek 2 nařízení Rady stanoví, že případná revize cílových 
dat uvedených v příloze by musela být v souladu s článkem 342 Smlouvy o fungování Evropské unie jednomyslně schválena Radou. Nebude-li možné 
takové jednomyslnosti dosáhnout, bude omezování oblasti působnosti odchylky pokračovat tak, jak stanoví současné znění přílohy, což může vést ke 
zdržením legislativního procesu. Pakliže bude ze zprávy, již stanoví čl. 2 druhý pododstavec nařízení Rady, patrné, že orgány Unie nemají k dispozici 
dostatečné kapacity k tomu, aby byla oblast působnosti odchylky omezována tak, jak stanoví příloha uvedeného nařízení, vyzve Komise Radu k úpravě 
cílových dat v příloze. 

Navíc článek 3 nařízení Rady stanoví, že nejpozději v červnu 2021 předloží Komise Radě zprávu o tom, zda mají orgány Unie dostatečné kapacity 
k ukončení odchylky. Pokud zpráva ukáže, že orgány Unie nemají k dispozici dostatečné kapacity k ukončení odchylky, vyzve Komise Radu, aby 
rozhodla o dalším prodloužení odchylky. 

Závěry Rady o odůvodnění lékařského zobrazování zahrnujícího vystavení ionizujícímu záření 13747/15 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/2249 ze dne 3. prosince 2015, kterým se mění rozhodnutí 
2014/486/SZBP o poradní misi Evropské unie pro reformu sektoru civilní bezpečnosti na Ukrajině 
(EUAM Ukraine) 
Úř. věst. L 318, 4.12.2015, s. 38–38. 

13674/15 
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3434. zasedání Rady Evropské unie (ZAMĚSTNANOST, SOCIÁLNÍ POLITIKA, ZDRAVÍ), konané v Bruselu dne 7. prosince 2015 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Nařízení Rady (EU) 2015/2265 ze dne 7. prosince 2015 o otevření a způsobu správy autonomních 
celních kvót Unie pro některé produkty rybolovu na období 2016–2018 
Úř. věst. L 322, 8.12.2015, s. 4–11. 

13502/15 

Prohlášení Irska 
Irsko podpořilo návrh tohoto nařízení předložený Komisí a úsilí předsednictví dosáhnout uspokojivé dohody v této záležitosti vzhledem k rozdílným 
názorům, přičemž rovněž uznává, že zpracovatelský průmysl má požadavky na zásobování, které vyžadují produkty pocházející ze třetích zemí. 

Irsko však nemůže podpořit kompromisní znění, neboť se domnívá, že je nevyvážené, a proto se zdrží hlasování. 

Irsko je přesvědčeno, že konečné kompromisní znění poskytuje dováženým produktům preferenční přístup nad rámec toho, co je nezbytné pro zaplnění 
mezer v oblasti vnitřního zásobování EU. To bude mít nepříznivý dopad na primární producenty v EU a na přidružená odvětví v pobřežních 
komunitách závislých na rybolovu. Obavy Irska se týkají zejména snížení cel u kořeněných sleďů, které je nutné vnímat ve spojení s velkoryse pojatým 
přístupem pro tento produkt umožněným Norsku v rámci finančního mechanismu EHP, a rovněž znovuzavedení bezpečnostního mechanismu 
uvedeného v článku 3, které je podle názoru Irska nadbytečné. 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/2276 ze dne 7. prosince 2015 o změně a prodloužení platnosti 
rozhodnutí 2013/233/SZBP o misi Evropské unie pro pomoc při integrované správě hranic v Libyi 
(EUBAM Libya) 
Úř. věst. L 322, 8.12.2015, s. 51–52. 

13971/15 

Rozhodnutí Rady, kterým se schvaluje zahájení jednání o Dohodě mezi Evropskou unií a Švýcarskou 
konfederací o účasti Švýcarské konfederace na misi Evropské unie SBOP v Mali (EUCAP Sahel Mali) 

14223/15 
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Rozhodnutí Rady, kterým se schvaluje zahájení jednání o dohodě mezi Evropskou unií a Švýcarskou 
konfederací o účasti Švýcarské konfederace na poradní misi Evropské unie pro reformu sektoru civilní 
bezpečnosti na Ukrajině (EUAM Ukraine) 

14232/15 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/2275 ze dne 7. prosince 2015, kterým se mění rozhodnutí 
2012/389/SZBP o misi Evropské unie zaměřené na budování regionální námořní kapacity v oblasti 
Afrického rohu (EUCAP NESTOR) 
Úř. věst. L 322, 8.12.2015, s. 50–50. 

13808/15 

Závěry Rady o rovnosti žen a mužů v oblasti rozhodování 14327/15 

Prohlášení Malty 
k bodu 21 závěrů Rady o rovnosti žen a mužů v oblasti rozhodování 

V souvislosti s možnou budoucí činností na úrovni Rady týkající se kritických oblastí zájmu v rámci Pekingské akční platformy Malta poukazuje na 
své právo bránit vytváření ukazatelů, které by pro kteroukoliv ze stran mohly znamenat povinnost považovat umělé přerušení těhotenství za zákonný 
postup v oblasti reprodukčního zdraví nebo souvisejících práv nebo za zákonný předmět podnikání. 

Prohlášení Polska 
k bodu 32 závěrů Rady o rovnosti žen a mužů v oblasti rozhodování 

V souvislosti s případnými budoucími jednáními o postavení žen a mužů na kandidátních listinách stran, zejména prostřednictvím zavedení „zipového 
systému“, Polsko prohlašuje, že jimi nebude dotčeno volební právo v Polsku. 

Závěry Rady o správě sociálních záležitostí v Evropě podporující začlenění 15070/15 

Závěry Rady o podpoře sociální ekonomiky jakožto jednoho z klíčových motorů hospodářského a 
sociálního vývoje v Evropě 

15071/15 

Závěry Rady o strategii EU pro snižování škod spojených s požíváním alkoholu 15050/15 



 

 

9588/16   lw/bl 9 
 DG F 2C  CS 
 

Závěry Rady o personalizované medicíně pro pacienty 15054/15 

Závěry Rady o podpoře osob trpících demencí: zlepšování politik a postupů v oblasti péče 15055/15 

Závěry Rady o ponaučeních vyplývajících pro veřejné zdraví z epidemie eboly v západní Africe – 
zdravotní bezpečnost v Evropské unii 

15056/15 

3435. zasedání Rady Evropské unie (HOSPODÁŘSKÉ A FINANČNÍ VĚCI), konané v Bruselu dne 8. prosince 2015 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Směrnice Rady (EU) 2015/2376 ze dne 8. prosince 2015, kterou se mění 
směrnice 2011/16/EU, pokud jde o povinnou automatickou výměnu informací 
v oblasti daní 
Úř. věst. L 332, 12.12.2015, s. 1–10. 

12802/15 Jednomyslnost Všechny členské státy 
hlasovaly pro 

Prohlášení České republiky 
Česká republika sdílí názor, že jsou zapotřebí včasná řešení oslabování daňové základny a přesouvání zisku. Přesto však naléhavě vyzývá Komisi, aby 
v blízké budoucnosti kladla stejný důraz na boj proti podvodům v oblasti DPH. Podvody v oblasti DPH ovlivňují rozpočty členských států dokonce 
více než agresivní plánování v oblasti daně z příjmu právnických osob. Komise bude pracovat na dosažení konečného režimu DPH v EU a zároveň 
bude stejné úsilí věnovat různým možnostem, včetně širšího uplatňování mechanismu přenesení daňové povinnosti. Česká republika již nyní iniciativně 
nabízí, že provede testování příslušné možnosti prostřednictvím pilotního projektu podobného tomu, který nastínila Komise v roce 2008. Česká 
republika očekává, že Komise stanoví parametry pro vymezení takového pilotního projektu. V ideálním případě by Komise měla předložit příslušný 
legislativní návrh před tím, než bude zveřejněno sdělení o různých možnostech konečného režimu DPH. 
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NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Závěry Rady o kodexu chování (zdanění podniků) 14303/15 

Rozhodnutí Rady (EU) 2015/2453 ze dne 8. prosince 2015 o uzavření Pozměňovacího protokolu 
k Dohodě mezi Evropským společenstvím a Lichtenštejnským knížectvím, kterou se stanoví opatření 
rovnocenná opatřením stanoveným směrnicí Rady 2003/48/ES o zdanění příjmů z úspor ve formě 
příjmů úrokového charakteru, jménem Evropské unie 
Úř. věst. L 339, 24.12.2015, s. 1–2. 

11800/15 

Rozhodnutí Rady (EU) 2015/2400 ze dne 8. prosince 2015 o uzavření Pozměňovacího protokolu 
k Dohodě mezi Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací, kterou se stanoví opatření 
rovnocenná opatřením stanoveným směrnicí Rady 2003/48/ES o zdanění příjmů z úspor ve formě 
příjmů úrokového charakteru, jménem Evropské unie 
Úř. věst. L 333, 19.12.2015, s. 10–11. 

8266/1/15 REV 1 

Rozhodnutí Rady (EU) 2015/2469 ze dne 8. prosince 2015 o podpisu, jménem Unie, a prozatímním 
provádění Pozměňovacího protokolu k Dohodě mezi Evropským společenstvím a Republikou San 
Marino, kterou se stanoví opatření rovnocenná opatřením stanoveným směrnicí Rady 2003/48/ES 
o zdanění příjmů z úspor ve formě příjmů úrokového charakteru 
Úř. věst. L 346, 31.12.2015, s. 1–2. 

13447/15 

Rozhodnutí Rady (EU, Euratom) 2015/2393 ze dne 8. prosince 2015, kterým se mění jednací řád Rady 
Úř. věst. L 332, 18.12.2015, s. 133-135. 

13612/15 
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Závěry Rady o odkazu Evropského roku pro rozvoj 2015 14540/15 

Rozhodnutí Rady (EU) 2015/2394 ze dne 8. prosince 2015 o postoji, který mají členské státy zaujmout 
jménem Evropské unie, pokud jde o rozhodnutí o úlohách a úkolech Eurocontrolu a o centralizovaných 
službách, která má přijmout Stálá komise Eurocontrolu 
Úř. věst. L 332, 18.12.2015, s. 136–139. 

14678/15 

Závěry Rady o budoucnosti kodexu chování 14945/15 

Závěry Rady o erozi základu daně a přesouvání zisku (BEPS) v kontextu EU 14947/15 

Závěry Rady o statistice EU 15003/15 

3436. zasedání Rady Evropské unie (DOPRAVA, TELEKOMUNIKACE A ENERGETIKA), konané v Bruselu ve dnech 10. a 11. prosince 
2015 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Postoj Rady (EU) č. 1/2016 v prvním čtení k přijetí nařízení Evropského 
parlamentu a Rady o Agentuře Evropské unie pro železnice a o zrušení 
nařízení (ES) č. 881/2004 (Text s významem pro EHP) – přijatý Radou dne 
10. prosince 2015 
Úř. věst. C 56, 12.2.2016, s. 1–47. 

10578/15 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
hlasování se zdrželo: PL 
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Prohlášení Komise 
o správní radě Evropské agentury pro železnice (ERA) a o výběru a odvolání výkonného ředitele 

Komise vyjadřuje politování nad tím, že v porovnání s původním návrhem předloženým Komisí se schválený text nového nařízení o ERA odchyluje od 
klíčových ustanovení schválených v roce 2012 Evropským parlamentem, Radou a Komisí v rámci společného přístupu k decentralizovaným agenturám 
EU. To se týká počtu zástupců Komise ve správní radě a výběru a odvolání výkonného ředitele. Komise zejména zdůrazňuje, že jmenování z řad členů 
správní rady do funkce pozorovatele, jenž bude sledovat výběrové řízení Komise pro jmenování výkonného ředitele, by nemělo vést ke zdvojování rolí 
při výběrových a jmenovacích řízeních (čl. 51 odst. 1). 

Prohlášení Komise 
o nutných rozpočtových prostředcích 

Čtvrtý železniční balíček uděluje Evropské agentuře pro železnice (ERA) nové kompetence, zejména kompetence k vydávání povolení a osvědčení 
o bezpečnosti vozidel přímo subjektům odvětví. Nelze vyloučit, že ERA nebude mít v přechodném období přístup k poplatkům a platbám, zatímco 
bude potřebovat přijímat a školit zaměstnance. Komise se vynasnaží vyhradit potřebný rozpočet k pokrytí nákladů na příslušné zaměstnance, aby se 
zabránilo narušení železničního trhu. 

Prohlášení Spolkové republiky Německo do zápisu z jednání 
Pokud jde o čl. 71 odst. 2 navrhovaného nařízení Evropského parlamentu a Rady o Agentuře Evropské unie pro železnice a o zrušení nařízení (ES) 
č. 881/2004 , Německo připomíná 8. bod společného prohlášení Evropského parlamentu, Rady EU a Evropské komise k decentralizovaným agenturám, 
podle něhož by se měl hostitelský stát zavázat, že bude [i nadále] uspokojovat potřeby agentury a poskytovat podmínky nezbytné pro její plynulý chod 
[a to i po jejím zřízení]. Německo se domnívá, že je to pro ně závazné, takže jeho souhlas se stávajícím zněním by neměl být považován za precedens 
pro budoucí zakládání (nových) agentur, a žádá Komisi, aby toto v budoucnosti při připravování srovnatelných návrhů zohlednila. 

Německo dále vyjadřuje velké politování nad skutečností, že se mu nedostalo dostatečné podpory pro funkční období výkonného ředitele v trvání pěti 
let plus čtyři roky. 
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Postoj Rady (EU) č. 2/2016 v prvním čtení k přijetí směrnice Evropského 
parlamentu a Rady o interoperabilitě železničního systému v Evropské unii 
(přepracované znění) – přijatý Radou dne 10. prosince 2015 
Úř. věst. C 57, 12.2.2016, s. 1–58. 

10579/15 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
hlasování se zdrželo: PL 

Prohlášení Komise 
o informativních dokumentech 

Komise připomíná, že Evropský parlament, Rada a Komise uznaly ve společném politickém prohlášení o informativních dokumentech ze dne  
27. října 2011, že informace, které členské státy poskytují Komisi ve věci provádění směrnic do vnitrostátního práva, „musí být jasné a přesné“, aby 
Komisi usnadnily plnění jejího úkolu dohlížet na uplatňování práva Unie. V případě těchto informativních dokumentů by to bylo účelné. Komise 
vyjadřuje politování nad tím, že konečné znění neobsahuje ustanovení v tomto smyslu. 

Prohlášení Komise 
k ustanovení o nevydání stanoviska 

Komise zdůrazňuje, že je v rozporu se zněním i duchem nařízení (EU) č. 182/2011 (Úř. věst. L 55 ze dne 28. 2. 2011, s. 13) uplatňovat systematicky 
čl. 5 odst. 4 druhý pododstavec písm. b). Toto ustanovení lze uplatnit v případě, kdy existuje konkrétní potřeba odchýlit se od základní zásady, podle 
níž Komise může návrh prováděcího aktu přijmout, pokud nebylo vydáno žádné stanovisko. Protože se jedná o výjimku z obecného pravidla 
stanoveného čl. 5 odst. 4, použití druhého pododstavce písm. b) nelze považovat za „rozhodovací pravomoc“ normotvůrce, ale je nutné ho vykládat 
restriktivně, a musí být tedy odůvodněno. 
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Postoj Rady (EU) 3/2016 v prvním čtení k přijetí směrnice Evropského 
parlamentu a Rady o bezpečnosti železnic (Text s významem pro EHP) – 
přijatý Radou dne 10. prosince 2015 
Úř. věst. C 57, 12.2.2016, s. 64–112. 

10580/15 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
hlasů proti: UK 
hlasování se zdrželo: PL 

Prohlášení Komise 
o informativních dokumentech 

Komise připomíná, že Evropský parlament, Rada a Komise uznaly ve společném politickém prohlášení o informativních dokumentech ze dne  
27. října 2011, že informace, které členské státy poskytují Komisi ve věci provádění směrnic do vnitrostátního práva, „musí být jasné a přesné“, aby 
Komisi usnadnily plnění jejího úkolu dohlížet na uplatňování práva Unie. V případě těchto informativních dokumentů by to bylo účelné. Komise 
vyjadřuje politování nad tím, že konečné znění neobsahuje ustanovení v tomto smyslu. 

Prohlášení Komise 
k ustanovení o nevydání stanoviska 

Komise zdůrazňuje, že je v rozporu se zněním i duchem nařízení (EU) č. 182/2011 (Úř. věst. L 55 ze dne 28. 2. 2011, s. 13) uplatňovat systematicky 
čl. 5 odst. 4 druhý pododstavec písm. b). Toto ustanovení lze uplatnit v případě, kdy existuje konkrétní potřeba odchýlit se od základní zásady, podle 
níž Komise může návrh prováděcího aktu přijmout, pokud nebylo vydáno žádné stanovisko. Protože se jedná o výjimku z obecného pravidla 
stanoveného čl. 5 odst. 4, použití druhého pododstavce písm. b) nelze považovat za „rozhodovací pravomoc“ normotvůrce, ale je nutné ho vykládat 
restriktivně, a musí být tedy odůvodněno. 

Prohlášení Spojeného království 
Spojené království plně podporuje záměry a cíle technického pilíře čtvrtého železničního balíčku a domnívá se, že bylo dosaženo významného pokroku 
při hledání shody na soudržném a koherentním souboru textů. 

Spojené království však vyjadřuje své politování nad tím, že konečné přijetí technického obsahu, pokud jde o společné bezpečnostní metody a společné 
bezpečnostní cíle, v přepracovaném znění směrnice o bezpečnosti železnic prostřednictvím aktu v přenesené pravomoci vytvoří nežádoucí právní 
precedent a zbytečně politizuje klíčové technické záležitosti. Proto hlasuje UK proti přepracovanému znění směrnice o bezpečnosti železnic. 
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NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Závěry Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 04/2015 s názvem „Technická pomoc: 
jaký je její příspěvek v oblasti zemědělství a rozvoje venkova?“ 

13480/15 

Závěry Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 05/2015 s názvem „Jsou finanční nástroje 
úspěšným a slibným nástrojem v oblasti rozvoje venkova?“ 

13482/15 

Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2015/2428 ze dne 10. prosince 2015, kterým se mění rozhodnutí 
2009/791/ES a prováděcí rozhodnutí 2009/1013/EU, kterými se Německu a Rakousku povoluje dále 
uplatňovat opatření odchylující se od článků 168 a 168a směrnice 2006/112/ES o společném systému 
daně z přidané hodnoty 
Úř. věst. L 334, 22.12.2015, s. 12–14. 

14253/15 

Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2015/2429 ze dne 10. prosince 2015, kterým se Lotyšsku povoluje 
zavést zvláštní opatření odchylující se od čl. 26 odst. 1 písm. a) a článků 168 a 168a směrnice 
2006/112/ES o společném systému daně z přidané hodnoty 
Úř. věst. L 334, 22.12.2015, s. 15–17. 

14254/15 

Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2015/2348 ze dne 10. prosince 2015, kterým se mění prováděcí 
rozhodnutí 2013/53/EU, kterým se Belgickému království povoluje zavést opatření odchylující se od 
článku 285 směrnice 2006/112/ES o společném systému daně z přidané hodnoty 
Úř. věst. L 330, 16.12.2015, s. 51–52. 

14255/15 

Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2015/2349 ze dne 10. prosince 2015, kterým se Maďarsku povoluje 
uplatnit opatření odchylující se od článku 193 směrnice 2006/112/ES o společném systému daně 
z přidané hodnoty 
Úř. věst. L 330, 16.12.2015, s. 53–54. 

14256/15 
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Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2015/2395 ze dne 10. prosince 2015, kterým se mění prováděcí 
rozhodnutí 2010/99/EU, kterým se Litevské republice povoluje prodloužit účinnost opatření 
odchylujícího se od článku 193 směrnice Rady 2006/112/ES o společném systému daně z přidané 
hodnoty  
Úř. věst. L 332, 18.12.2015, s. 140–141. 

14257/15 

Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2015/2396 ze dne 10. prosince 2015, kterým se mění prováděcí 
rozhodnutí 2009/1008/EU, kterým se Lotyšské republice povoluje prodloužit účinnost opatření 
odchylujícího se od článku 193 směrnice Rady 2006/112/ES o společném systému daně z přidané 
hodnoty 
Úř. věst. L 332, 18.12.2015, s. 142–143. 

14258/15 

Rozhodnutí Rady (EU) 2015/2354 ze dne 10. prosince 2015, kterým se některé členské státy opravňují, 
aby v zájmu Evropské unie přijaly přistoupení Seychel k Haagské úmluvě o občanskoprávních 
aspektech mezinárodních únosů dětí z roku 1980 
Úř. věst. L 331, 17.12.2015, s. 11–13. 

12103/15 

Prohlášení delegací Belgie, Německa, Španělska, Francie, Itálie, Lucemburska, Rakouska a Polska 
Přijímá-li Evropská unie vnitřní legislativní akty, na jejichž základě pak vykonává výlučnou vnější pravomoc, členské státy vázané dotyčnými 
legislativními akty se účastní aktů, které Unie přijme jakožto součást této vnější pravomoci. 

V rámci tohoto rozhodnutí se tudíž všechny členské státy Evropské unie vázané nařízením Rady (ES) č. 2201/2003 ze dne 27. listopadu 2003 
o příslušnosti a uznávání a výkonu rozhodnutí ve věcech manželských a ve věcech rodičovské zodpovědnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1347/2000 
účastní přijetí rozhodnutí, kterým se některé členské státy opravňují, aby v zájmu Evropské unie přijaly přistoupení Seychel k Haagské úmluvě 
o občanskoprávních aspektech mezinárodních únosů dětí z roku 1980. 

Rozhodnutí Rady (EU) 2015/2355 ze dne 10. prosince 2015, kterým se některé členské státy opravňují, 
aby v zájmu Evropské unie přijaly přistoupení Ruské federace k Haagské úmluvě o občanskoprávních 
aspektech mezinárodních únosů dětí z roku 1980 
Úř. věst. L 331, 17.12.2015, s. 14–16. 

12104/15 
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Prohlášení delegací Belgie, Německa, Španělska, Francie, Itálie, Lucemburska, Rakouska a Polska 
Přijímá-li Evropská unie vnitřní legislativní akty, na jejichž základě pak vykonává výlučnou vnější pravomoc, členské státy vázané dotyčnými 
legislativními akty se účastní aktů, které Unie přijme jakožto součást této vnější pravomoci. 

V rámci tohoto rozhodnutí se tudíž všechny členské státy Evropské unie vázané nařízením Rady (ES) č. 2201/2003 ze dne 27. listopadu 2003 
o příslušnosti a uznávání a výkonu rozhodnutí ve věcech manželských a ve věcech rodičovské zodpovědnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1347/2000 
účastní přijetí rozhodnutí, kterým se některé členské státy opravňují, aby v zájmu Evropské unie přijaly přistoupení Seychel k Haagské úmluvě 
o občanskoprávních aspektech mezinárodních únosů dětí z roku 1980. 

Rozhodnutí Rady (EU) 2015/2356 ze dne 10. prosince 2015, kterým se některé členské státy opravňují, 
aby v zájmu Evropské unie přijaly přistoupení Albánie k Haagské úmluvě o občanskoprávních 
aspektech mezinárodních únosů dětí z roku 1980 
Úř. věst. L 331, 17.12.2015, s. 17–19. 

12105/15 

Prohlášení delegací Belgie, Německa, Španělska, Francie, Itálie, Lucemburska, Rakouska a Polska 
Přijímá-li Evropská unie vnitřní legislativní akty, na jejichž základě pak vykonává výlučnou vnější pravomoc, členské státy vázané dotyčnými 
legislativními akty se účastní aktů, které Unie přijme jakožto součást této vnější pravomoci. 

V rámci tohoto rozhodnutí se tudíž všechny členské státy Evropské unie vázané nařízením Rady (ES) č. 2201/2003 ze dne 27. listopadu 2003 
o příslušnosti a uznávání a výkonu rozhodnutí ve věcech manželských a ve věcech rodičovské zodpovědnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1347/2000 
účastní přijetí rozhodnutí, kterým se některé členské státy opravňují, aby v zájmu Evropské unie přijaly přistoupení Seychel k Haagské úmluvě 
o občanskoprávních aspektech mezinárodních únosů dětí z roku 1980. 

Rozhodnutí Rady (EU) 2015/2357 ze dne 10. prosince 2015, kterým se některé členské státy opravňují, 
aby v zájmu Evropské unie přijaly přistoupení Maroka k Haagské úmluvě o občanskoprávních 
aspektech mezinárodních únosů dětí z roku 1980 
Úř. věst. L 331, 17.12.2015, s. 20–22. 

12106/15 
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Prohlášení delegací Belgie, Německa, Španělska, Francie, Itálie, Lucemburska, Rakouska a Polska 
Přijímá-li Evropská unie vnitřní legislativní akty, na jejichž základě pak vykonává výlučnou vnější pravomoc, členské státy vázané dotyčnými 
legislativními akty se účastní aktů, které Unie přijme jakožto součást této vnější pravomoci. 

V rámci tohoto rozhodnutí se tudíž všechny členské státy Evropské unie vázané nařízením Rady (ES) č. 2201/2003 ze dne 27. listopadu 2003 
o příslušnosti a uznávání a výkonu rozhodnutí ve věcech manželských a ve věcech rodičovské zodpovědnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1347/2000 
účastní přijetí rozhodnutí, kterým se některé členské státy opravňují, aby v zájmu Evropské unie přijaly přistoupení Seychel k Haagské úmluvě 
o občanskoprávních aspektech mezinárodních únosů dětí z roku 1980. 

Rozhodnutí Rady (EU) 2015/2358 ze dne 10. prosince 2015, kterým se některé členské státy opravňují, 
aby v zájmu Evropské unie přijaly přistoupení Arménie k Haagské úmluvě o občanskoprávních 
aspektech mezinárodních únosů dětí z roku 1980 
Úř. věst. L 331, 17.12.2015, s. 23–25. 

12107/15 

Prohlášení delegací Belgie, Německa, Španělska, Francie, Itálie, Lucemburska, Rakouska a Polska 
Přijímá-li Evropská unie vnitřní legislativní akty, na jejichž základě pak vykonává výlučnou vnější pravomoc, členské státy vázané dotyčnými 
legislativními akty se účastní aktů, které Unie přijme jakožto součást této vnější pravomoci. 

V rámci tohoto rozhodnutí se tudíž všechny členské státy Evropské unie vázané nařízením Rady (ES) č. 2001/2003 ze dne 27. listopadu 2003 
o příslušnosti a uznávání a výkonu rozhodnutí ve věcech manželských a ve věcech rodičovské zodpovědnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1347/2000 
účastní přijetí rozhodnutí, kterým se některé členské státy opravňují, aby v zájmu Evropské unie přijaly přistoupení Seychel k Haagské úmluvě 
o občanskoprávních aspektech mezinárodních únosů dětí z roku 1980. 

Závěry Rady o přípravném procesu na Světový humanitární summit  14611/15 

Rozhodnutí Rady (EU) 2015/2443 ze dne 11. prosince 2015 o postoji, který má být jménem Evropské 
unie zaujat v Radě přidružení zřízené Dohodou o přidružení mezi Evropskou unií a Evropským 
společenstvím pro atomovou energii a jejich členskými státy na jedné straně a Moldavskou republikou 
na straně druhé, pokud jde o hlavu V dohody o přidružení 
Úř. věst. L 336, 23.12.2015, s. 56–58. 

14418/15 
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Rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/2309 ze dne 10. prosince 2015 o prosazování účinných kontrol vývozu 
zbraní 
Úř. věst. L 326, 11.12.2015, s. 56–63. 

13472/15 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/2310 ze dne 10. prosince 2015, kterým se mění rozhodnutí 
2013/189/SZBP, kterým se zřizuje Evropská bezpečnostní a obranná škola 
Úř. věst. L 326, 11.12.2015, s. 64–64. 

13859/15 

3437. zasedání Rady Evropské unie (ZEMĚDĚLSTVÍ A RYBOLOV), konané v Bruselu ve dnech 14. a 15. prosince 2015 
LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Postoj Rady (EU) č. 4/2016 v prvním čtení k přijetí nařízení Evropského 
parlamentu a Rady o přenosných nákazách zvířat a o změně a zrušení 
některých aktů v oblasti zdraví zvířat („právní rámec pro zdraví zvířat“) (Text 
s významem pro EHP) – přijatý Radou dne 14. prosince 2015 
Úř. věst. C 86, 4.3.2016, s. 1–211. 

11779/15 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
hlasů proti: AT, UK 
hlasování se zdrželo: SI 



 

 

9588/16   lw/bl 20 
 DG F 2C  CS 
 

Prohlášení Rakouska 
Rakousko by rádo v souvislosti s postojem Rady v prvním čtení k přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/… ze dne … o nákazách 
zvířat a o změně a zrušení některých aktů v oblasti zdraví zvířat („právní rámec pro zdraví zvířat“) poukázalo na tyto skutečnosti: 

Hlavním prvkem nařízení jsou podle názoru Rakouska nákazy uvedené na seznamu podle článku 5, neboť na ně se použijí zvláštní pravidla pro 
prevenci a tlumení. Rakousko vyjadřuje značné politování nad skutečností, že v této souvislosti není použit přístup, jenž byl zvolen v nařízení (EU) 
č. 652/2014 („finanční nařízení“), a sice že pro vyjmutí nákazy z uvedeného seznamu lze použít pouze postup spolurozhodování. 

Rakousko se obává, že v důsledku zvoleného postupu by mohly být vypuštěny některé nákazy, pro něž jsou již v právních předpisech EU po desetiletí 
stanoveny dodatečné záruky. Dosažení určitého nákazového statusu je pro členské státy velmi nákladné a časově náročné. Případná ztráta dosaženého 
statusu v důsledku změny právních předpisů, jejímž cílem je zajistit v Unii pokud možno jednotnou úroveň, není adekvátní. Rakousko podporuje 
myšlenku srovnatelných úrovní zdraví zvířat, nesmí k tomu však dojít vyrovnáním podmínek na nižší úroveň. Pokud se nákazový status zavedením 
nového režimu zhorší a nelze jej alespoň zachovat nebo dokonce zlepšit, odrazilo by se to negativně i na veřejném mínění. 

Rakousko bude proto hlasovat proti postoji Rady v prvním čtení k návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/… ze dne … o nákazách 
zvířat a o změně a zrušení některých aktů v oblasti zdraví zvířat („právní rámec pro zdraví zvířat“). 

Prohlášení Spojeného království 
Spojené království by chtělo poděkovat předsednictví a předchozím předsednictvím za jejich vynaložené úsilí a odhodlání dokončit jednání o nařízení 
o zdraví zvířat. Spojené království by zejména chtělo poukázat na flexibilitu při řádném řízení hrozeb v podobě nákaz a důraz kladený na prevenci 
nákaz, jakož i na jejich řešení, jež nařízení stanoví, přičemž obojí vychází z velmi vítaného přístupu založeného na posouzení rizik. Ochrana našich 
vlastních zemí a Unie před nákazami zvířat je hlavní prioritou pro nás všechny a toto nařízení výrazně přispívá k naplnění tohoto cíle a zjednodušení 
našeho přístupu k této problematice. Spojené království proto vyjadřuje své politování nad tím, že nebude moci nařízení podpořit, zejména s ohledem 
na oblasti, v nichž se ke stanovení technických detailů, na něž se nařízení vztahuje, jako je například seznam nákaz, budou uplatňovat akty v přenesené 
pravomoci. Z těchto důvodů Spojené království SE VYJÁDŘÍ PROTI PŘIJETÍ tohoto nařízení. 
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Prohlášení Slovinska 
Slovinsko souhlasí s většinou ustanovení nového nařízení o nákazách zvířat (právní rámec pro zdraví zvířat), vítá modernizaci právních předpisů 
v oblasti zdraví zvířat a chce vyjádřit vděčnost a uznání všem, kdo se podíleli na dokončení legislativního procesu v případě tohoto návrhu. Právní 
rámec pro zdraví zvířat bezpochyby přispěje větší jednoznačnosti unijního systému prevence, tlumení a eradikace nákaz. 

Slovinsko je nicméně toho názoru, že nové nařízení týkající se zdraví zvířat by rovněž mělo prosazovat nový a zdokonalený přístup k vytváření 
seznamu nákaz, od něhož by se celý dokument měl odvíjet a měl by být tím pravým důvodem pro obrovské úsilí, jež s sebou modernizace tohoto velmi 
důležitého právního předpisu nese. Konečný návrh podle našeho názoru tyto myšlenky neodráží. 

Nový seznam nákaz musí být aktuální, neboť poslouží jako základ pro jejich další kategorizaci. Konečný návrh obsahuje seznam, který byl převzat 
z nového nařízení o pravidlech pro řízení výdajů (nařízení č. 652/2014). Tento seznam bohužel obsahuje jen nákazy způsobilé pro finanční pomoc EU 
a nový právní rámec pro zdraví zvířat tudíž nezahrnuje řadu nákaz, na něž se v současnosti vztahují právní předpisy a mají dopad na řízení obchodu 
a zdraví zvířat (např. enzootická leukóza skotu (EBL), Aujeszkyho choroba (AD), infekční rhinotracheitida skotu (IBR)). Seznam navíc nebyl v době 
přijetí nařízení č. 652/2014 aktualizován. Zahrnuje tak nákazy, které byly ze seznamu Světové organizace pro zdraví zvířat vyjmuty již před několika 
lety (např. těšínská choroba prasat) a nákazy, které se považují za zcela vymýcené (např. mor skotu). 

Vyjma toho má Slovinsko obavy ohledně zamýšleného postupu aktualizace uvedeného seznamu nákaz. V průběhu jednání zastávalo Slovinsko názor, 
že právním nástrojem pro aktualizaci seznamu by měl být prováděcí akt, spíše než akt v přenesené pravomoci. 

Ačkoli Slovinsko vítá obecnou koncepci nového právního rámce pro zdraví zvířat, ZDRŽÍ SE z výše uvedených důvodů hlasování o návrhu nařízení 
o nákazách zvířat (právního rámce pro zdraví zvířat). 

Společné prohlášení Evropského parlamentu, Rady a Komise 
k antimikrobiální rezistenci 

Sdělení Komise Evropskému parlamentu a Radě – Akční plán proti rostoucím hrozbám antimikrobiální rezistence – zdůrazňuje preventivní úlohu 
nařízení o nákazách zvířat („právního rámce pro zdraví zvířat“) a následné očekávané snížení používání antibiotik u zvířat. Kromě požadavků tohoto 
nařízení se členské státy vyzývají, aby se zavázaly k tomu, že budou shromažďovat relevantní, srovnatelné a dostatečně podrobné údaje o skutečném 
používání antimikrobiálních léčivých přípravků u zvířat a budou tyto údaje zasílat Komisi za účelem zajištění obezřetnějšího používání 
antimikrobiálních léčivých přípravků u zvířat, a tím přispívat ke snižování rizika antimikrobiální rezistence. 



 

 

9588/16   lw/bl 22 
 DG F 2C  CS 
 

Prohlášení Komise 
k antimikrobiální rezistenci 

Komise se zavazuje zveřejňovat pravidelnou zprávu, pokud jde o používání antimikrobiálních léčivých přípravků u zvířat v EU, na základě údajů 
poskytnutých členskými státy. 

Prohlášení Komise 
k dobrým životním podmínkám zvířat 

Toto nařízení stanoví pravidla pro prevenci a tlumení nákaz zvířat, které se mohou přenášet na zvířata nebo na člověka, a neobsahuje ustanovení, která 
by specificky upravovala dobré životní podmínky zvířat, ačkoliv zdraví zvířat a dobré životní podmínky zvířat jsou propojené. Unie má dobře 
rozvinuté acquis týkající se dobrých životních podmínek zvířat, které se vztahuje na různé druhy (kuřata chovaná na maso, nosnice, prasata, telata) 
nebo činnosti (chov, přeprava, porážka, výzkum atd.). Tyto právní předpisy týkající se dobrých životních podmínek zvířat se budou nezbytně 
uplatňovat i nadále. Komise je zcela odhodlána plně zohledňovat dobré životní podmínky zvířat v souladu s článkem 13 Smlouvy a v mezích v něm 
stanovených, včetně zajištění úplného provedení a vhodného rozvoje těchto právních předpisů. 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/97 ze dne 20. ledna 2016 
o distribuci pojištění (přepracované znění) (Text s významem pro EHP) 
Úř. věst. L 26, 2.2.2016, s. 19–59. 

49/15 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 
 

Prohlášení Komise 
Znění druhé věty bodu odůvodnění 69 není plně v souladu s obecnou shodou o aktech v přenesené pravomoci, neboť uvádí, že před přijetím aktu 
v přenesené pravomoci je zapotřebí vhodných kontaktů s Evropským parlamentem a Radou. 

V rámci obecného kompromisu však Komise může znění této věty přijmout, protože v obecné rovině potvrzuje to, co vyplývá z obecné shody, tj. 
pokračující odhodlání k podpoře. Komise považuje transparentnost při přípravě aktů v přenesené pravomoci za mimořádně významnou. Komise bude 
i nadále jednat v souladu s obecnou dohodou, a zejména s prohlášením č. 39 ke Smlouvě o fungování Evropské unie v oblasti finančních služeb. 
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Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/93 ze dne 20. ledna 2016 
o zrušení některých aktů schengenského acquis 
Úř. věst. L 26, 2.2.2016, s. 1-5 

54/15 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
nezúčastnily se: DK, IE, 
UK 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/94 ze dne 20. ledna 2016 
o zrušení některých aktů schengenského acquis v oblasti policejní spolupráce 
a justiční spolupráce v trestních věcech 
Úř. věst. L 26, 2.2.2016, s. 6–8. 

55/15 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
nezúčastnily se: DK, 
UK 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/95 ze dne 20. ledna 2016 
o zrušení některých aktů v oblasti policejní spolupráce a justiční spolupráce 
v trestních věcech 
Úř. věst. L 26, 2.2.2016, s. 9–12. 

56/15 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
nezúčastnilo se: DK 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (EU) 2015/2437 ze dne 14. prosince 2015 o uzavření jménem Evropské unie Dohody 
ve formě výměny dopisů mezi Evropskou unií a Komisí na ochranu tuňáka modroploutvého (CCSBT) 
o členství Unie v Rozšířené komisi Úmluvy na ochranu tuňáka modroploutvého 
Úř. věst. L 336, 23.12.2015, s. 27–28. 

7134/15 

Rozhodnutí Rady, kterým se schvaluje postoj Evropské unie a jejích členských států k memorandu 
o porozumění týkajícímu se ochrany stěhovavých druhů žraloků („memorandum o žralocích“) 
Druhé zasedání signatářů (MoS2), 15. až 19. února 2016, San José, Kostarika 

14711/15 
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Prohlášení Komise 
Komise připomíná, že jelikož prvořadým cílem a účelem memoranda o porozumění týkajícího se ochrany stěhovavých druhů žraloků je řešit otázku 
zachování druhů žraloků jakožto biologických mořských zdrojů, spadá tento nástroj zcela do výlučné pravomoci Unie. Ačkoliv je toto memorandum 
považováno za právně nezávazný nástroj, výlučná pravomoc Unie znamená, že členské státy nemohou v této oblasti přijímat žádné politické závazky. 
To zahrnuje rovněž opatření, která mají řešit fungování dotčeného nástroje. 

Rozhodnutí Rady, které by potvrdilo postoj, jenž má být předložen jménem „Unie a jejích členských států“, tudíž nerespektuje výlučnou pravomoc EU 
v oblasti zachování biologických mořských zdrojů, jak je definována v čl. 3 odst. 1 písm. d) Smlouvy o fungování Evropské unie. 

Rozhodnutí Rady, které by členským státům umožňovalo hlasovat na zasedání signatářů, tedy nejen nerespektuje výlučnou pravomoc EU, ale navíc je 
i v rozporu s výsadou Komise zastupovat EU navenek, mimo jiné i hlasováním, jak je stanoveno v článku 17 Smlouvy o Evropské unii. 

Rozhodnutí Rady, které stanoví, že rozhodování má probíhat na základě konsensu, navíc nerespektuje zásadu, že Unie má rozhodovat kvalifikovanou 
většinou. 

Komise si tudíž vyhrazuje právo využít opravných prostředků. 

Rozhodnutí Rady o podpisu, jménem Unie, a prozatímním provádění Dohody mezi Evropskou unií a 
Bangladéšskou lidovou republikou o některých aspektech leteckých služeb 

12911/15 

Dohoda mezi Evropskou unií a Bangladéšskou lidovou republikou o některých aspektech leteckých 
služeb 

14378/15 

Prohlášení Komise 
Komise bere na vědomí, že bylo v Radě dosaženo dohody o článku 2 návrhu rozhodnutí Rady. 

Komise připomíná svůj názor, že podpis mezinárodní dohody je aktem vnějšího zastupování Unie, jímž je Komise pověřena v souladu s čl. 17 odst. 1 
Smlouvy o Evropské unii. 
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Nařízení Rady (EU) 2015/2448 ze dne 14. prosince 2015, kterým se mění nařízení (EU) č. 1388/2013 
o otevření a způsobu správy autonomních celních kvót Unie pro některé zemědělské produkty 
a průmyslové výrobky 
Úř. věst. L 345, 30.12.2015, s. 1–10. 

14504/15 

Nařízení Rady (EU) 2015/2449 ze dne 14. prosince 2015, kterým se mění nařízení (EU) č. 1387/2013 
o pozastavení všeobecných cel společného celního sazebníku pro určité zemědělské produkty 
a průmyslové výrobky 
Úř. věst. L 345, 30.12.2015, s. 11–213. 

14602/15 

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2457 ze dne 16. prosince 2015 o uvolnění 
prostředků z Evropského fondu pro přizpůsobení se globalizaci (žádost Finska – EGF/2015/005 
FI/Počítačové programování) 
Úř. věst. L 339, 24.12.2015, s. 44–45. 

14310/15 

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2458 ze dne 16. prosince 2015 o uvolnění 
prostředků z Evropského fondu pro přizpůsobení se globalizaci (žádost Irska – EGF/2015/006 IE/PWA 
International) 
Úř. věst. L 339, 24.12.2015, s. 46–47. 

14339/15 

3438. zasedání Rady Evropské unie (ZAHRANIČNÍ VĚCI), konané v Bruselu dne 14. prosince 2015 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Závěry Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 14/2015 nazvané „Investiční facilita AKT: 
vytváří přidanou hodnotu?“ 

14998/15 

Závěry Rady o výroční zprávě z roku 2015 o politikách rozvoje a vnější pomoci EU a o jejich provádění 
v roce 2014 

14960/15 
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Postoj Evropské unie pro třinácté zasedání Rady přidružení (Brusel 14. prosince 2015) 14906/15 

Závěry Rady o zvláštní zprávě Účetního dvora č. 09/2015 
s názvem „Podpora, kterou EU poskytuje na boj proti mučení a za zrušení trestu smrti“ 

14638/15 

Závěry Rady o přezkumu evropské politiky sousedství 15011/15 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/2336 ze dne 14. prosince 2015, kterým se mění rozhodnutí 
2010/279/SZBP o policejní misi Evropské unie v Afghánistánu (EUPOL AFGHANISTAN) 
Úř. věst. L 329, 15.12.2015, s. 16–16. 

14297/15 

Závěry Rady o Iráku 15016/15 

3441. zasedání Rady Evropské unie (ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ), konané v Bruselu dne 16. prosince 2015 
NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Doporučení Rady o řešení nedostatků zjištěných v roce 2015 při hodnocení uplatňování schengenského 
acquis v oblasti navracení Rakouskem 

15046/15 

Prováděcí rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/2359 ze dne 16. prosince 2015, kterým se provádí rozhodnutí 
2013/255/SZBP o omezujících opatřeních vůči Sýrii 
Úř. věst. L 331, 17.12.2015, s. 26–27. 

14162/15 

Prováděcí nařízení Rady (EU) 2015/2350 ze dne 16. prosince 2015, kterým se provádí nařízení (EU) 
č. 36/2012 o omezujících opatřeních vzhledem k situaci v Sýrii 
Úř. věst. L 331, 17.12.2015, s. 1–2. 

14171/15 

Závěry Rady o přezkumu strategie EU v oblasti biologické rozmanitosti do roku 2020 v polovině období 15389/15 
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Písemné postupy dokončené dne 21. prosince 2015 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/2430 ze dne 21. prosince 2015, kterým se aktualizuje seznam osob, 
skupin a subjektů, na něž se vztahují články 2, 3 a 4 společného postoje 2001/931/SZBP o uplatnění 
zvláštních opatření k boji proti terorismu, a kterým se zrušuje rozhodnutí (SZBP) 2015/1334 
Úř. věst. L 334, 22.12.2015, s. 18–21. 

14236/15 

Prováděcí nařízení Rady (EU) 2015/2425 ze dne 21. prosince 2015, kterým se provádí čl. 2 odst. 3 
nařízení (ES) č. 2580/2001 o zvláštních omezujících opatřeních namířených proti některým osobám 
a subjektům s cílem bojovat proti terorismu a kterým se zrušuje prováděcí nařízení (EU) 2015/1325  
Úř. věst. L 334, 22.12.2015, s. 1–4. 

14238/15 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/2431 ze dne 21. prosince 2015, kterým se mění rozhodnutí Rady 
2014/512/SZBP o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem Ruska destabilizujícím situaci na 
Ukrajině 
Úř. věst. L 334, 22.12.2015, s. 22–22. 

15022/15 

Písemné postupy dokončené dne 23. prosince 2015 
NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Prováděcí rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/2459 ze dne 23. prosince 2015, kterým se provádí rozhodnutí 
2013/798/SZBP o omezujících opatřeních vůči Středoafrické republice  
Úř. věst. L 339, 24.12.2015, s. 48–51. 

15426/15 

Prováděcí nařízení Rady (EU) 2015/2454 ze dne 23. prosince 2015, kterým se provádí čl. 17 odst. 1 a 3 
nařízení (EU) č. 224/2014 o omezujících opatřeních vzhledem k situaci ve Středoafrické republice 
Úř. věst. L 339, 24.12.2015, s. 36–39. 

15427/15 

 


